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FEATURES
The GIMA big dial analogue scale is a device for measuring the weight of the human body.
The wide measurement range makes it ideal for any kind of use.

Technical Features

Maximum capacity: 160 kg

Graduation: 1 kg

Accuracy: 0-50 kg =1 kg, 50-100 kg +1,5 kg, 100-160 kg +2 kg
Dimensions: 320 x 70 x 430 mm

Weight of unit: 3 kg

Not certified product class Il

PRESCRIPTIONS
Do not use the equipment in case it is damaged. Apply to your retailer.
Avoid precarious repairs. Repairs shall be carried out with original spare parts only, which shall be installed accord-
ing to the intended use.

Since the product is made of corrosion-proof materials suitable for the enviromental conditions foreseen for its normal use,
does not require special care, however it is necessary to store it in a closed place making sure that is protected from dust and
dirt to assure its hygenic conditions. Moreover, it is recommended to store the product in a place which can be reached easily
by the personnel in case of necessity.

UNPACKING
Always remember that packing elements (paper, cellophane, stitches, adhesive tape, etc.) can cut and/or hurt if
A they are not carefully handled. They shall be removed with adequate means and shall not be left at the mercy of
irresponsible persons; the same is valid for tools used to remove packages (scissors, knives, etc.).

After opening the packages, first of all it is necessary to check all pieces and parts composing the product. Check that they
are all present and in perfect conditions.

OPERATION

Position the scale on the floor in a stable position (ex.: not on a rug)

Verify that the pointer is set to zero

Put and remove a weight from the scale a few times and verify that the pointer returns to its position exactly on the zero, if
necessary reposition the pointer using the adjustment wheel.

Step onto the scale and verify that both feet are positioned in a manner that will distribute your weight evenly over the entire
scale platform, read weight.

Try to stand as still as possible for a precise measurement

To obtain valid results for statistical purposes, weigh yourself every day possibly at the same time. It is best to weigh yourself
without clothes and in the morning as soon as you wake up.

A Caution: the scale can hold a maximum weight of 160 kg, do not overload the scale or it could get damaged!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance

- Use the product only for the intended purpose specified on the present manual.

- The unit is suitable for domestic use only. It is not designed for commercial operation.

- The product is a fragile measuring device. Prevent it from crashing or falling.

CLEANING AND MAINTENANCE

The device was designed to last a lifetime. The surface of the unit may only be cleaned using a wet cloth. Do not use any
detergents or hard objects as they may damage the units’ surface! Never clean the unit under running water, do not rinse it,
and do not sumbmerge in water!

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.
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IT Codice prodotto GB Product code FR Code produit DE Erzeugniscode
ES Cadigo producto PT Cédigo produto GR Kwdik6g TrpoidvTog

el 2 S SA

IT Numero di lotto GB Lot number FR Numéro de lot DE Chargennummer
ES Numero de lote PT Numero de lote GR ApiBudg mrapTtidag
dasdll (‘EJ SA

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto GB Keep in a cool, dry place
FR A conserver dans un endroit frais et sec ES Conservar en un lugar fresco y seco
DE An einem kiihlen und trockenen Ort lagern PT Armazenar em local fresco e seco
GR Alatnpeital o€ dpooepd kal aTeyVO TTEPIBAAOV
e 0L ol 3 iy SA
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IT Conservare al riparo dalla luce solare GB Keep away from sunlight
FR A conserver a I'abri de la lumiére du soleil DE Vor Sonneneinstrahlung geschtzt lagern
ES Conservar al amparo de la luz solar PT Guardar ao abrigo da luz solar
GR KpatoTe 10 pakpid atmé nAiokA akTivoBoAia .
el dxdl e Jamy Jaisogp

IT Leggere le istruzioni per 'uso GB Consult instructions for use
FR Consulter les instructions d’utilisation DE Gebrauchsanweisung beachten
ES Consultar las instrucciones de uso PT Consulte as instrugdes de uso
GR AiaBdoTe TTpooeXTIKG TIG 0dnyieg XpAong
AR Clalel (i g By |3 SA
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IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per 'uso
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements)
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sorgfaltig lesen
ES Precaucion: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente
PT Cuidado: leia as instrugdes (avisos) cuidadosamente
GR lNMpoooxn: dlaBacTe TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg (EVOTATEIG)
Ll (ol p3adll) labill 51,3 1,30 SA






